REMEMBER, EVERYTHING ON THE FORM NEEDS TO BE FILLED OUT IN
SLOVAK!

DONT WITHHOLD ANY INFORMATION, FILL IN THE TRUTH, THEY WILL
CHECK EVERYTHING!!

ALWAYS WRITE A MOBILE PHONE NUMBER ON THE TOP OF THE FIRST PAGE,
THEY ONLY ACCEPT SLOVAK NUMBERS, THIS WILL BE THE NUMBER, THEY
WILL SEND THE SMS TO, WHEN YOUR CARD IS READY!

EVERYTHING THAT IS IN RED DONT WRITE IN ANYTHING!!

EVERYTHING THAT IS PRUPLE IS USEFULL INFORMATION!!

EVERYTHING THAT IS ITALIC, IS THE SLOVAK TRANSLATION OF WHAT YOU
NEED TO WRITE

STUFF THAT IS LEFT BLANK, SHOULD BE OBVIOUS

ALWAYS DOWNLOAD THE OFFICIAL PDF FROM THE POLICE WEBSITE, SO YOU
HAVE UP-TO DATE FORMS!

IF YOU ARE UNSURE ABOUT SOMETHING, DONT!! FILL OUT, ASK FOR HELP
AT THE POLICE!!

SCROLL DOWN, THE FORM WITH THE GUIDE BEGINS ON THE NEXT
PAGE



. . X
‘ VLASTNORUCNY PODPIS/signaturé
GLUE YOUR
FOTOGRAFIA/
photo
3x3,5 cm
21). PRIEZVISKO/
2. TITUL/
surname title
| |MsC./PhD.,etc.
3. MENO/ first
q name(s)

4. RODNE PRIEZVISKO/ name at
birth

If you are a woman and got married/or changed your name for other reasons/ give the NAME AT BIRTH

5. PREDCHADZAJUCE PRIEZVISKA/
all previous surnames

6. POHLAVIE/
sex

If you had any other
surnames besides numbe
4.

Look between your legs, to find the
hnswer, they have no consideration for
LGBT

O zena/female

O muz/male

7. DEN, MESIAC A ROK NARODENIA/
date of birth (ddmmyyyy)

8. MIESTO NARODENIA/

place of birth

9. STAT NARODENIA/ 10. STATNA PRISLUSNOST/ 11. NARODNOST/
country of birth citizenship nationality
Fill out with th_e help of police or
?rzengﬁfi%ﬁ o hesiovak Same as 9 [Same as 9
12.  RODINNY STAV/ 13.  CESTOVNY DOKLAD/ 14. DATUM VYDANIA/
marital status travel document number date of issue
(rﬁgﬁfgﬁ;} (unmarried)/ ,, Zenaty | | bf the passport
15.  PLATNY DO/16. VYDAL/ 17.  UCEL POBYTU/ 18. KATEGORIA
POBYTU%
valid until issued by purpose of stay type of residence’)

Write the slovak version of the word
from 18.

19. NAJVYSSIE DOSIAHNUTE VZDELANIE/

education

20. POVOLANIE/

occupation

If postdoc, research, write ,, vyskum

O rodinasfamily

O platené /empl., business

O Stadiumystudy

0O iné/other

,,stredoskolské *“ secondary school
.. vysokoskolské "

University (doesnt matter if
bc.,Msc. etc.)

f you are currently employed, fill
ith the police officer

21. ZAMESTNANIE PRED PRICHODOM DO SR — NAZOV PODNIKU, URADU/

before arrival to the territory of the Slovak Republic — name of the company,

DONT WRITE ANYTHING, UNLESS YOU ARE CURRENTLY EMPLOYED

DNehodiace sa preciarknite./ Retain as appropriate.
2 Udaje na Ziadosti musia byt’ vyplnené pisacim strojom alebo pali¢kovym pismom v slovenskom jazyku./ The data to the application
must be completed written by machine or in block letters (by hand) in the Slovak language.
3) Vyznaéte krizikom len jednu kategériu, ktora je hlavnym uéelom/dévodom Ziadaného pobytu na uzemi Slovenskej republiky. Kategoria
pobytu sivisi s i¢elom pobytu uvedenym pod bodom 17./ Select a cross for only one category, which is the main purpose/reason for the requested
stay at the territory of the Slovak Republic. Type of residence is identical with the purpose of stay referred to in point 17.




22. ZAMESTNANIE PO PRICHODE DO SR, FUNKCIA — ADRESA PODNIKU, URADU, SKOLY/

employment after arrival to the Slovak Republic, position, address of the company, organisation, school

Prirodovedecka fakulta, Univerzity P. J. Safarika v Kogiciach, Srobarova 2, Kosice, 041 54

23. ADRESA TRVALEHO BYDLISKA V CUDZINE NAPISANE LATINKOU/
24.  STAT/ 25. DATUM
PRIHLASENIA/
permanent residence abroad country date of registration

|_WRITE IN LATIN HOUSE/FLAT NO., STREET NAME, CITY, AREA | | | | SINCE WHEN ARE YOU LIVING THEREJ

26. ADRESA TRVALEHO BYDLISKA V CUDZINE NAPISANE V RODNOM JAZYKU/
permanent residence abroad written in native language

27. STAT / country

| WRITE IN YOUR NATIVE SCRIPT HOUSE/FLAT NO., STREET NAME, CITY, AREA | |

28. ADRESA POSLEDNEHO BYDLISKA V CUDZINE/ 29, §TATY, 30 DATUM
PRIHLASENIA/ date
4) of registration
last permanent residence abroad country |
| IF YOU LIVED ABROAD, IN LATIN/OTHERWISE LEAVE BLANK | | | 32. DATUM
31. BYDLISKO V SLOVENSKEJ REPUBLIKE, PRIHLASENIA/ date

of registration

MENO UBYTOVATELA/

residence at the territory of the Slovak Republic
name of the accommodation provider |

IF YOU LIVED IN SLOVAKIA/OTHERWISE LEAVE BLANK |

33. PREDCHADZAJUCI PRECHODNY ALEBO TRVALY POBYT V SR (od-do, miesto pobytu)/ previous temporary or

permanent stay at the territory of the Slovak Republic (from-until, place of residence)

IF YOU LIVED IN SLOVAKIA/OTHERWISE LEAVE BLANK
34. MANZEL/KA/

spouse
PRIEZVISKO/ MENO/
surname first name(s)

IF YOU WROTE IN 12, THAT YOU
HAVE A WIFE, FILL IN

RODNE PRIEZVISKO/
name at birth

PREDCHADZAJUCE PRIEZVISKA/
all previous surnames

DATUM NARODENIA/
date of birth

STATNA PRISLUSNOST/
citizenship

MIESTO A STAT NARODENIA/
place and country of birth

TRVALE BYDLISKO/
permanent residence

BYDLISKO V SR/
residence in the Slovak Republic

35. RODICIA/
parents

PRIEZVISKO OTCA/
father — surname

MENO/
first name(s)

DATUM NARODENIA/
date of birth

STATNA PRISLUSNOST/
citizenship

BYDLISKO/
residence address

4 Uved’te $tat posledného predchddzajiiceho pobytu v cudzine, ktory trval minimdlne 1 rok (Stat sa nemusi, ale méZe zhodovat’ so §titom
trvalého pobytu v cudzine uvedeného pod bodom 24/ Please name the State of the last previous residence abroad which lasted for at least 1 year
(State does not need to match, but it may coincide with the State of permanent residence abroad referred to in point 24).



PRIEZVISKO MATKY!/
mother - surname

MENO/ RODNE PRIEZVISKO/
first name(s) name at birth

DATUM NARODENIA/ STATNA PRISLUSNOST/
date of birth citizenship

BYDLISKO/

residence address

36. DETI/
children
PRIEZVISKO A MENO/ DATUM A MIESTO STATNA
NARODENIA/ PRISLUSNOST/
surname and first name(s) date and place of birth citizenship
1.
2.
3.
4.
5.
6.
TRVALE BYDLISKO/ BYDLISKO V SR/
permanent residence address residence address in the Slovak Republic
1.
2
3
4.
5.
6.
37. SURODENCY/
siblings
PRIEZVISKO A MENO/ DATUM A MIESTO STATNA
NARODENIA/ PRISLUSNOST/
surname and first name(s) date and place of birth citizenship
1.
2.
3.
4.
5.
TRVALE BYDLISKO/
permanent residence address
1.
2.
3.
4,
5.

38. DLHODOBY POBYT V STATE EHP (STAT)/

long- term residence permit at the territory of a country of the European Economic Community (EEC)

[IF YOU LIVED SOMEWHERE IN THE EEC

39. CISLO DOKLADU O DLHODOBOM POBYTE/

: long-term resident permit document number




Som si vedomy a stihlasim s nasledujicim: vSetky osobné udaje tykajice sa mojej osoby, ktoré su
uvedené v tejto Ziadosti, budu poskytnuté prislusnym uradom Slovenskej republiky a spracované
tymito iradmi, ak to bude potrebné pre ticely rozhodnutia o mojej Ziadosti. Tieto udaje mozu byt
vloZené do alebo uloZené v databazach dostupnych prisluSnym duradom Slovenskej republiky, ak
medzinarodna zmluva, ktorou je Slovenska republika viazan4, neustanovuje inak./

I am aware and | agree with the following: all personal information regarding my person, which are listed
in this application, will be granted by the competent authority of the Slovak Republic and processed by
those authorities, where necessary for the purposes of the decision on my application. These data can be
inserted into or stored in databases available to the competent authorities of the Slovak Republic, if the
international treaty, the Slovak Republic is bound to provides otherwise.

Svojim podpisom potvrdzujem dplnost’ a pravdivost’ svojich tidajov./
I declare that | have answered all questions in this application fully and truthfully.

V/ place Kosiciach Dita/ date CURRENT DATE (gregorian calendar)  SIGN HERE
Podpis cudzinca/ signature

BELOW PARENTS SIGN, ONLY WHEN YOU ARE NOT YET 18 ‘>

Podpis zakonného
zéstupcus)/ signatures)

F

DNA/

date

CISLO NOVEHO DOKLADU/ DATUM PREVZATIA/ PODPIS CUDZINCA/
new document number date of receiving Alien signature

HERE YOU WILL SIGN, WHEN
[YOU GO TO PICK UP YOUR TR
CARD

5 Overeny podpis zikonného zdstupcu sa uvddza len v pripade Ziadosti maloletej osoby, ktord fZiada o prechodny pobyt na ucel $tidia bez

pritomnosti zikonného zdstupcu. Overenie podpisu zakonného zdastupcu vykonat’ na osobitny list! | Verified signature of the guardian is required
only in the case of minor who applies for temporary residence permit for study. The verification of signature is needed to carry out on the separate
sheet!



FILL OUT THIS FORM AS WELL, IT WILL BE THE ONLY CONFIRMATION YOU WILL GET
FROM THE POLICE, THAT YOU SUBMITTED YOUR APPLICATION! HAVE THEM SIGN, DATE
AND STAMP IT!

Titul/ Meno/ Priezvisko/ Ddtum narodenia/ | Stitna prislusnost/
title first name surname date of birth citizenship




